
BHAVAXI _ EHUJANGA - STOTRAM
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sadddhdra - pankeruhantar - viraj at -

susumndntarale' ti-tej o - lasanttm,
sudhamandalarh drdvayantirh pibantirh

sudhdmortimide cidanandarupam.

I bow to that Embodiment of Ambrosia Which is
Consciousness and Bliss incarnate. It melts the orb of
the moon and drinks (the moon-light). It shines with
Its profuse lustre inside the susumna located in the
lotus of sadddhdra.

Susumna: a vein of the body supposed to be one of
the passages for the breath.

Sadddh6ra : one of the mystical circles in the body.

ffiqTHTc"Gf
gnnuq-alg.nlivrfirq t

@atforn{-
ffiifrqqiwiSrrqrfrq 11i tl

j valatkotib alarka - bha s arun Sngirh
sulavanya - Srngdra S obhdbhirdm&ilI,

mahd padma kinjalkamadhye virdjat
trikone nisannarh bhaje Sri bhavanim.
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I worship that Goddess Bhavdni Who is seated on

the trinagle which shines in the midst of the filaments

of the *hite lotus. She is extremely beautiful with

lovely and charming grace. She has a shining red

body similar to that of innumerable rising suns.

ffi'IRtr-WtdTfrco
errfrdd-rHTfqKfqg-r{q I

3riailR_drA,tt'tqn"i

T€r?ftqqfi{frr1qffi 111 ll

kvanatkinkini nupurod bhdsiratna -

prabhdlidha laksardra p 6ddbj ayugm?il,

aj e S dcyutddyaih surailr s evyamanarh

mahddevi manmtrrdhni te bhdvaydmi'

oh! Great Goddess! I contemplate Your lotus

feet on my head as being served by the celestials such

as Brahil6, Acyuta (Viqnu) and others. These feet

are wet due to ied dye and dazzlingwith the gems of

the anklets jingling with bells.

qqiMfi-fr{M-
qdKtrFrdiq'nriFidq t

@qftrd
{deAiffiwiugq ttt ll
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sus onambar[baddha - nivi- vir6j an _

maharatna - kafl cikal5pam nitambam,
sphuraddaksindvarta - ndbhirir ca tisro

valiramba te romardjirir bhaj eham.

oh! Mother! I worship your streak of hair on the
three folds on the belly, as also the shining naval
circling to the right. (I also worship your) hip-having
the red garment tied around the waist, adorned bv the
girdle studded with gems and tinkling.

rrqft@r
ttigrrT1rrfltRT{d+q

q-il-6t-{EfH FETrq.ilr€Iq I | \ | |

lasadvrtta - muttunga - mdn ikya -kumbho _

pamaSri stanadvanda - mambambuj dksi,
bhaj e dugdha -p[rn6bhirdmam tavedarh

mahd - hdra- diptarh sadd prasnutdsyam.

oh! Lotus-eyed Mother! I worship your two
radiant breasts, round in shape, comparable to lofty
gem-studded pitchers. They are beautiful and are
full with milk. shining with a breast-lace and oozing
at the top, they are beautiful and are full of milk.

argaJ? |

@TSr-=
sqfrfsaTwiftr+rfrq rrq tl

sirisa-pras
jvaladb

calat-kank
jjvaladl

I worship
(four) arms del
carry arrow, b
with bangles an

lrcqlqq-e
UT€ilCc]

TdtteR

Sarat-pDrna

dharasn
suratnavalil

mahasu

I worship
graceful and tra
like the autumn
like lips. She i:
with gems.
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sirisa - prasunollasad - bdhu - da0{air -

j valadbdna- kodanda - p66dl ku6aiSca,

calat - kanka4odf,ra - key[ra - bhtrs o -

jj valadbhirlas antirh bhaj e Sri - bhavantm.

I worship Goddess Bhavdni Who glitters with
{four) arms delicate like the Sirisa flowers, and which
carry arrow, bow, noose and goad and which shine
with bangles and bracelets.

aKc$Tq-Ywr1l[-frqr-
ffii{ap;ilqI

grmmdrOn-il-cgaitrt

retg'l.flf,TsrifiT{rfrI tt\e ll

6arat - p[rnacandra - prabhd - p[rnabimbd -

dharasmera-vaktraravinddm su6antam,
suratnavalihara - tatanka - Sobhdm

mahasuprasanndm bhaje 6ri bhavdnim.

I worship Goddess Bhavdni Who is extremely
graceful and tranquil, Who has Her lotus-face shining
like the autumnal full-moon smiling with red bimbha-
like lips. She is lustrous with ear-ornaments studded
with gems.

w€Tgev<i{dmrz
ilffqriqr+Eeiqerw{ |

ildt@
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sunasapufarir sundara - bhr0 - lalitarh
tavaustaSriyarh ddnadaksarh ka!6ksam,

laldte lasadganda kast[ri - bhlsarir
sphuracchri - mukhdmbhoj amr-{e' ha - mamb a.

Oh! Mother! I praise Your lotus-face which
bears musk on the cheeks and forehead, and the

nostrils, the beautiful eye-brows and forehead, the

lips and the graceful side-glance capable of
conferring rewards.

Tn(E;ffir"a-*nqTf,'fl<
qaftarqilF6(fudt I

@-dikT-
@tt3ll

calatkuntallntar - bhramad - bhrnga - vrndarh
ghana - snigdha - dhammilla - bhusojjvalam te,

sphuran - mauli - mdl ikya -baddhendu - rekha -

vilasollasaddipya - m0rdhdnamide.

I praise Your head which is radiant with the crest-
jewel and the digit of the moon. It has the swarms of
bees swinging inside the moving braids and is shining

with the densely set whitejasmine flowers.

{frqhq-{fi qEridtq
qqf,rErftqrftr(qq'f,*-q I

FU{ffifurrstERii
FErqrFir4ffiniq llf o ll

iti Sri bhar i
prapan

sphuratvan
sadd r.d

May this s

Which is be)
peaceful shine
child! May the
also dawn upor
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Sivdnkc
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Traipuri !, \\-h
You are the hi
and are surrour
GaneSa.

er4w.tqz
RTTTfl

eqqlq#a
HIIrffi

78



:
":aksam,

:':ia-mamba.

:us -face which

=:ead, and the
: :orehead, the
:3 capable of

.-r'rndarh
: - s ol valam te,
:-:u-rekh6-

:: ',r'ith the crest-

- :te SWafmS Of

:' and is shining
;3:S.

iti Sri bhavdni ! svar[parh tavedarir
prapafl cdt pararh cdtistksmarh prasannsffi ,

sphuratvamba dimbhasya me hrtsaroj e

sadd vanmayarh sarvatejomayam ca'

May this smiling form of Yours, oh! Bhavani!

Which is beyond the Universe, very subtle and

peaceful shine forth the lotus heart of mine, Your

.ttitOt May the literature in the form of all effulgence

also dawn upon me!

.rillnFrgnqfiTA : alftr{e -

{-ora@t
q<i<rwcrirfitgft€r

nrn5M{€qTfirai Tr++rfr l l f { l l

ganeSabhi - mukhyakhilaih Saktibrndair-
vrtam vai sphuraccakra - rdj ollasanttm,

p ardrh rdj ardj e Svarirh traipurim tvdrir

Sivdnkoparistharh Sivdrh bhdvaydmi'

I contemplate on You Oh! RdjardjeSvari !

Traipuri !, Who are seated on the lap of Lord Siva.

You are the highest, are shining in the radiant cakra

and are surrounded by all groups of Saktis led by Lord

GaneSa.

wril cF.TarT - qlqq-F{ qild{ |

ir+dqqf}lqYq$sRu{
@viuqll{?ll
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tvamarkastvamindustvarh - agnistvam - apa -
stvarh dkaSa - bhU - vayavastvam mahattv&ffi ,

tvadanyo na ka6cit prapaflco'sti sarvarh
tvam ananda - sarhvit - svarDpdm bhaj e' ham.

I worship You. You are of the form of Blissful
Knowledge. There is none else in the universe
superior to You. You are the sun, the moon, the fire,
the water, the sky, the earth, the wind and the mahat.

Here the Goddess is conceived as Astam[rti-
eight forms as the Lord of the principles.

'ilfrilq,Trqgffi
qfrrfrqcffi1*ila1-q 

I

Kfrq-{fusrfreiqerR
errd{qar$q.f*E-l-6{ il ll tl

Srutindmagamye suve ddgamaj fl e
mahimno najf,nanti pdram tavamba,

stutim kartumiccdmi te tvam bhavani
ksamasvedarh atr apramugdhah kilaham.

Oh! Mother Bhavdni! I wish to praise You; Oh!
Knower of the Vedas and Agamas! you are
unattainable through scriptures. (People) do not
know the extent of Your greatness. You please
forgive this act of mine! I am indeed foolish.

.$Rnr+eaiqaTRwlq
i{+{rRqdrfraTqqEtE I

Ht{rRffiFg-
rffrrSqFdTRF{H+{ nfy tl

gurustvam
tvamer'

tvamevasi '

gatirme

Oh! Godd
Lord Siva. Yc
and father. Yo
and kin. You a

all in all.

af{u} q@a

Mfr
qa1-{uqqtira

qffi=r.

Safanye r-ar

hiranr o
bhavaranr ;

fIilITI&Str

Oh! Bhar
again. Oh! Au
Meritorious On
Who cannot be
Protect me tro
existence.

lftri€,
qfr'a.=

gffiiwsi-
frq=rr
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:;Tl-apa-
:nahattvam,

-.am
l1

r :3le nam.

- :rn of Blissful
. :-he universe
:,,lon, the fire,
:.i, the mahat.

: s .\stam[rti-
:

r:- la.
:..- _

:- i-iaham.

::-s3 You; Oh!
r-i You are
:.:te) do not

\-ou please
' .;

gurustvam Sivastvarh ca Saktistvameva
tvamevdsi mdt6 pita ca tvameva,

tvamevasi vidya tvamevdsi bandhur-
gatirme rnatir devi sarvarh tvameva.

Oh! Goddess! You are my Preceptor. You are

Lord Siva. You are the Sakti. You are my mother
and father. You are the knowledge. You are my kith
and kin. You are my only refuge, thinking and indeed
all in all.

a1.{u} q@qopuq{t

@{gu}l
q-{KoqrfteqqiqTR qe

ilRffiqrryRr{ilfr lt{\ 1

Safalye varenye sukarunYamlrrte
hiran yodarddyairagal ye supunye,

bhavdranya bhiteSca mdrh pahi bhadre
namaste, namaste, namaste, bhavdni.

Oh! Bhavdni ! Salutations to You again and

again. Oh! Auspicious One! Oh! my Refuge! Oh!
MeritoriousOne! Oh! Compassion-incarnate! One

Who cannot be understood by Brahm6 and others !

Protect me from the fear of the forest of mundane
existence.

Eniqiffi-
qRu:qlsRqEn"Tdd I

r{friqqqnrydM
fry,iqrsfrk q-{rqiqEnt l l f q t l
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itimarir mahacchribhavdni bhuj aqga -

stutirh yah pathedbhaktiyuktaSca tasmai,
svakiyarh padarh SdSvatam vedasararh

Sriyam cdstasiddhim bhavdni daddti.

Whoever reads this meritorious hymn on
Bhavani set in bhujanga-pray-atametre with devotion,
Goddess Bhavdni confers on him the eight
perfections (siddis), prosperity and Her own external
abode which is the essence of the Vedas.

qqnlTflqlqqrqlffiR -

TqT{{-qTu{qr}qqfu t

qliq)qNqqr.iqffi:
oerfuEmrTb{E;dfzw{r+q | | |s I I

bhavdni, bhavlnt, bhavani, trivf,rarh
udararh mudd sarvadd ye japanti,

na Soko na moho na pdparh na bhitih
kaddcit kathafl cit kutaScijj andndm.

Whoever joyfully repeats the name Bhavdni
thrice will have no grief, no confusion, no sin, no fear
anytime or anyway or from any quarter.
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